
国家社科基金重大项目“百年来中国文学海外传播研究”开题报告

2013年3月23日，由苏州大学王尧教授担任首席专家的国家社科基金重大项目“百年来中国文学海外传播研究”（批准号：12&ZD161）开题报告会在苏州举行。上海外国语大学教授谢天振主持会议，与会的专家有国务院学位委员会艺术学科召集人仲呈祥教授、南京大学文学院丁帆教授、中国社科院文学研究所赵稀方教授、复旦大学中文系陈引驰教授和北京外国语大学张西平教授等。苏州大学副校长田晓明教授、江苏省哲学社会科学规划办主任徐之顺、江苏省教育厅社政处处长汪国培、江苏教育出版社王瑞书总编以及苏州大学人文社科院常务副院长母小勇，副院长林萍、余敏江等出席会议。
项目首席专家王尧教授从项目立意与设计、研究与写作两个大的方面作了汇报。王尧教授在学科层面上界定了“百年来中国文学海外传播”命题，阐释了课题的研究对象、总体框架、主要内容、关键问题、理论方法、现实意义、预期目标和最终成果。本课题的“中国文学”包括“中国古典文学”和“中国现当代文学”；“海外”的范围集中在英语、日语、法语、德语和俄语等五个主要语种，兼及其他语种；“传播”则是指海外对中国文学的“译介”与“研究”两个方面，国内的对中国文学的“译介”和“研究”在对话关系中加以参考；通过这样的研究，使本项目。王尧教授特别强调了课题研究的问题意识、文献基础、理论建构、对话关系、总论与分论的关系等，在研究中突出作为学科的海外中国文学译介与研究、作为方法的海外中国文学译介与研究、作为机制的海外中国文学译介与研究和作为关系的海外中国文学译介与研究，在梳理学术史、建构理论体系的基础上为中国文学与文化“走出去”提供决策咨询。王尧教授为重点汇报了本课题的研究与写作计划、各部分的内容安排、撰写体例等，本课题的最终成果为十卷本著作。与会的子课题负责人季进教授、王晓平教授、阎国栋教授、靳丛林教授、葛桂录教授和范劲教授等也作了补充发言。

与会专家认为：王尧教授及课题组成员在课题论证报告的基础上，深化和拓展了原先的立意与设计，体现了认真负责的精神和高度的学术使命感；课题组对问题意识、文献基础、理论建构、对话关系、总论与分论关系的把握，思路清晰、重点突出、脉络分明，有学理依据和可操作性；本课题的研究在视角、理论与方法上都有创新价值，对实施中国文学与文化“走出去”战略具有现实意义；课题组集中了国内和海外在本领域研究的代表性学者，为高水平完成课题提供了保证。与会专家还对课题的研究和写作提出了重要的建议。仲呈祥教授提出，文化“走出去”要遵循规律，克服文化上的盲目问题，在研究中要有文化自觉意识；丁帆教授提出，研究者要对海外中国文学译介与研究作出价值判断，要呈现不同时期中国文学输出和接受的复杂性；张西平教授认为不能从纯知识论角度来研究中国文学的海外传播，并就文献部分的编纂提出了具体的建议；赵稀方教授认为，问题意识和理论建构要体现在互动关系的研究中，不能盲目套用西方理论，要将海外研究参与到中国新时期文化建设中；陈引驰教授认为，要处理好理论与史实的关系，要理清海外传播背后的思想脉络、学术传承以及海外学者与中国文化的关系；谢天振教授总结了专家们的意见，提出了如何落实问题意识的思路，并侧重谈了如何评价海外译介的问题等。
王尧教授代表课题组成员，感谢专家们提出的重要建议和具体意见，表示将结合专家们的建议，进一步修改和完善课题的研究与写作计划，不断思考和解决研究与写作中的问题，高质量完成课题的研究任务，为基础学科的研究和中国文学与文化“走出去”做出积极的贡献。
（课题组提供）


